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НОЧЬЮ.

Для каждаго есть возжеланье быть въ тихомъ покоѣ.

Для каждаго змѣемъ ползущимъ приходитъ чередъ.

Ужь скоро я буду свѣтиться какъ Солнце Ночное,

Какъ Мѣсяцъ багряный, когда онъ на убыль идетъ.

5 Ужь скоро туманы сплетутъ мнѣ сѣдые покровы,

И стебли согбенно холодную примутъ росу.

За лѣсомъ заснувшимъ скликаются зоркія совы,

Надъ темной трясиной я факелъ полночный несу.




Тот же текст в современной орфографии 


 


НОЧЬЮ

Для каждого есть возжеланье быть в тихом покое.

Для каждого змеем ползущим приходит черёд.

Уж скоро я буду светиться как Солнце Ночное,

Как Месяц багряный, когда он на убыль идёт.


5 Уж скоро туманы сплетут мне седые покровы,

И стебли согбенно холодную примут росу.

За лесом заснувшим скликаются зоркие совы,

Над тёмной трясиной я факел полночный несу.








ТѢ ЖЕ.

Тѣ же дряхлыя деревни,

Сѣрый пахарь, тощій конь.

Этотъ сонъ уныло-древній

Легкимъ говоромъ не тронь.


5 Лучше спой здѣсь заклинанье,

Или молви заговоръ,

Чтобъ окончилось стенанье,

Чтобъ смягчился давній споръ.


Эта тяжба человѣка

10 Съ неуступчивой землей,

Гдѣ рабочій, какъ калѣка,

Маетъ силу день деньской.


Годъ изъ года здѣсь невзгода,

И бѣда изъ вѣка въ вѣкъ.

15 Здѣсь жестокая природа,

Здѣсь обиженъ человѣкъ.


Этимъ людямъ злое снится,

Разумъ ихъ затянутъ мхомъ,

Спитъ, и развѣ озарится,

20 Ночью, краснымъ пѣтухомъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


ТЕ ЖЕ

Те же дряхлые деревни,

Серый пахарь, тощий конь.

Этот сон уныло-древний

Лёгким говором не тронь.


5 Лучше спой здесь заклинанье,

Или молви заговор,

Чтоб окончилось стенанье,

Чтоб смягчился давний спор.


Эта тяжба человека

10 С неуступчивой землёй,

Где рабочий, как калека,

Мает силу день деньской.


Год из года здесь невзгода,

И беда из века в век.

15 Здесь жестокая природа,

Здесь обижен человек.


Этим людям злое снится,

Разум их затянут мхом,

Спит, и разве озарится,

20 Ночью, красным петухом.
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